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Bnubofoo no nyinaa kasa fa nna a edi akyiri no ho sen nna a wotenaa mu no.

“Setiap nabi purba berbicara bukan terutama bagi zaman mereka sendiri, melainkan bagi
zaman kita, sehingga nubuat mereka berlaku bagi kita. ‘Sekarang segala perkara ini menimpa
mereka sebagai teladan; dan semuanya itu telah dituliskan untuk menjadi peringatan bagi kita,
yang kepada kita akhir zaman telah tiba.” 1 Korintus 10:11. ‘Bukan bagi diri mereka sendiri,
melainkan bagi kita mereka melayani perkara-perkara yang sekarang diberitakan kepadamu
oleh mereka yang telah memberitakan Injil kepadamu dengan Roh Kudus yang diutus dari
sorga; hal-hal itulah yang ingin dipahami oleh malaikat-malaikat.” 1 Petrus 1:12”

“Baibul ingtkam bad la teh bah shim jingkynshew jong ka na ka bynta kane ka pateng kaba
khatduh. Baroh ki jingiakynriah kiba khraw bad ki jingiaid lynti kiba khia jong ka histori ha ka
Testament Barim ki la long, bad ki dang shim bynta biang ha ka balang ha kine ki sngi kiba
khatduh.” Selected Messages, book 3, 338, 339.

Daniel o emela batho ba Modimo, bao mo metlheng ya bofelo ba ileng ba lemoga, ka Lefoko la
boporofeti, gore ba hasantswe. Fa ba tsoga go lemoga ntlha eo, ba tshwanetse go diragatsa thapelo
ya Lefitiko 26, gape le thapelo ya go tlhaloganya sephiri sa bofelo sa boporofeti se se bipololwang
pele fela nako ya tswalelo ya teko e khutla, jaaka go emetswe ke thapelo ya ga Daniele mo
kgaolong ya bobedi. Fa e bile, ba tsena mo maitemogelong a ga Daniele, moengele Gabariele o tla
ba ama, a ba itsise, mme a bue nabo, ka boikaelelo jwa go ba naya “kitso le tlhaloganyo.” Ba ba
botlhale ke bao ba “tlhaloganyang” “koketsego ya kitso” fa sephiri sa boporofeti se bipololwa.

“Lalu ia memberitahukan kepadaku, dan berbicara dengan aku, serta berkata: Hai Daniel,
sekarang aku datang untuk memberikan kepadamu kepandaian dan pengertian. Pada
permulaan permohonanmu itu keluarlah firman, dan aku datang untuk memberitahukannya
kepadamu; sebab engkau sangat dikasihi. Sebab itu pahamilah firman itu dan perhatikanlah
penglihatan itu.” Daniel 9:22, 23.

Wohye Daniel se onsusuw anisoadehu no ho no, eye “mareh” anisoadehu a efa ahumuhu no ho.
Woatie Gabriel adwuma a na wode ama no wo ti baako ne nwotwe mu se omma Daniel nte “mareh”
anisoadehu no ase no ansa na wawie. Wo ti baako ne nkron mu no, wasan aba se obetoa nkyerease
no so na wawie. Wo ti baako ne nkron mu no, Daniel nte ase bio wo Babilon ahenni no bere mu, na
mmom owd Medo-Persia ahenni abakosem no mu.

Bile Gabriel a lae taem hem i talem Daniel se hem i mas “save gud long dispela tok,” mo “tingting
gut long dispela driman,” hem i makim wanpela wok bilong skelim long tingting, em samting hem
1 laikim Daniel long mekim. Ol dispela tok i tanim olsem “save gud” na “tingting gut” em i



wankain tok long tok Hibru. Dispela tok em “biyn,” na mining bilong en em long skelim long
tingting. Tok Hibru i tanim olsem “tok,” em “dabar,” na mining bilong en em “tok” yet. Olsem na
Gabriel 1 save tokim Daniel, na ol manmeri em i stap makim long ol las de, long stretim gut Tok
bilong tru.

Belajarlah sungguh-sungguh supaya engkau berkenan kepada Allah, sebagai seorang pekerja
yang tidak usah malu, yang membahagikan firman kebenaran dengan tepat. 2 Timotius 2:15.

Lefoko “matter” le SomisitSwe gape ke Daniele kgaolong ya lesome, temaneng ya pele, moo le
fetoletSwego gararo e le “thing.”

Dalam tahun yang ketiga pemerintahan Koresh, raja Persia, suatu perkara dinyatakan kepada
Daniel, yang diberi nama Beltsazar; dan perkara itu benar, tetapi masa yang ditetapkan itu
panjang; dan ia memahami perkara itu, serta mendapat pengertian tentang penglihatan itu.
Daniel 10:1.

Dalam ayat itu, perkataan “penglihatan” ialah penglihatan “mareh” tentang penampakan itu, dan
Daniel mempunyai pengertian tentang kedua-duanya, iaitu perkara itu (hal itu) dan juga
penglihatan (“mareh”). Dalam ayat dua puluh tiga pasal sembilan, Gabriel mengajarkan Daniel
supaya membahagikan dengan tepat antara hal itu dan penglihatan itu, dan dalam ayat satu pasal
sepuluh dia memahami kedua-duanya, iaitu hal itu (perkara) dan penglihatan (“mareh”). Gabriel
sedang memberitahu Daniel dalam pasal sembilan supaya mengenali perbezaan itu
(membahagikan dengan tepat) antara hal itu dan penglihatan itu. Penglihatan itu ialah penglihatan
“mareh”, dan “hal itu”, atau “perkara itu”, ialah penglihatan “chazon”.

Dalam pasal delapan, kedua-dua penglihatan itu dikenal pasti, dan suatu perbezaan diperhatikan
kerana Daniel ingin memahami penglihatan “chazon”, tetapi Gabriel diperintahkan supaya
membuat Daniel memahami penglihatan “mareh”. Ketika Gabriel mula melaksanakan tugasnya
untuk membuat Daniel memahami “perkara” dan “penglihatan” itu, dia memberitahu Daniel
supaya mengambil perhatian bahawa kedua-duanya ialah dua penglihatan yang berbeza.

Lalu ia memberitahuku dan berbicara kepadaku, katanya, “Hai Daniel, sekarang aku datang
untuk memberikan kepadamu hikmat dan pengertian. Pada permulaan permohonanmu itu
keluarlah firman, dan aku datang untuk memberitahukannya kepadamu; sebab engkau sangat
dikasihi. Oleh sebab itu, pahamilah perkara itu dan perhatikanlah penglihatan itu. Tujuh puluh
minggu telah ditetapkan atas bangsamu dan atas kotamu yang kudus, untuk mengakhiri
pelanggaran, dan menghapuskan dosa, dan mengadakan pendamaian bagi kesalahan, dan
mendatangkan kebenaran yang kekal, dan memeteraikan penglihatan dan nubuat, dan
mengurapi Yang Mahakudus. Maka ketahuilah dan pahamilah, bahwa dari saat firman untuk
memulihkan dan membangun kembali Yerusalem dikeluarkan sampai kepada Mesias, Sang
Raja, ada tujuh minggu dan enam puluh dua minggu; jalan-jalan akan dibangun kembali,
demikian juga tembok, sekalipun dalam masa kesesakan. Dan sesudah enam puluh dua minggu
itu Mesias akan dilenyapkan, tetapi bukan karena diri-Nya sendiri; dan rakyat dari seorang raja
yang akan datang akan membinasakan kota dan tempat kudus itu; dan kesudahannya akan
datang seperti air bah, dan sampai pada akhir peperangan pemusnahan-pemusnahan telah
ditetapkan. Dan ia akan meneguhkan perjanjian dengan banyak orang selama satu minggu; dan



pada pertengahan minggu itu ia akan menghentikan korban sembelihan dan korban sajian, dan
karena puncak kekejian-kekejian ia akan menjadikannya sunyi sepi, sampai pada kebinasaan
yang telah ditetapkan itu dicurahkan ke atas yang sunyi sepi.” Daniel 9:22-27.
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Gabriel menjelaskan bahawa bermula daripada dekri Artaxerxes pada tahun 457 SM, akan ada
empat ratus sembilan puluh tahun yang “dipotong” daripada dua ribu tiga ratus tahun penglihatan
tentang petang dan pagi, yang secara khusus adalah bagi orang Yahudi. Dalam ayat-ayat yang baru
sahaja dipetik, perkataan “ditetapkan” dikenal pasti sebanyak tiga kali, tetapi sebenarnya terdapat
dua perkataan Ibrani yang berbeza yang kedua-duanya diterjemahkan sebagai “ditetapkan” dalam
ayat-ayat tersebut. Kali pertama “ditetapkan” dikenal pasti adalah dalam ayat dua puluh empat, dan
perkataan Ibrani itu ialah “chathak” dan bererti “memotong”.

E supa se Israel o ne a neilwe sebaka sa teko se se simologileng ka taelo ya boraro ya ga
Aretasasetase, se se neng se tla khutla ka go kgobotlediwa ka maje ga Setefane ka ngwaga wa 34
AD. Dingwaga di le makgolo a mane le masome a robongwe di ne di “kgaotswe,” mme di ne di
emela paka e khutshwane ya boporofeti mo teng ga boporofeti jo boleele jwa dingwaga di le dikete
tse pedi le makgolo a mararo. Palo ya “makgolo a mane le masome a robongwe” ke letshwao la
nako ya teko, jaaka Jesu a ne a se supa.

Pe’e a Peter a hnyiah a, “Bawipa, ka hian ka unauvin min sual ta se, eng zat hian nge ka
ngaihdam ang? Sarih ve thleng maw?” Jesu’n a hrilh a, “Sarih ve thlengin ni lo, mahse sawm
sarih leh sarih vei sawm thleng zawk a ni,” tiin. Matthai 18:22.

Terdapat suatu pengakhiran bagi pengampunan, dan pengakhiran itu dilambangkan oleh bilangan
“empat ratus sembilan puluh.” “Empat ratus sembilan puluh” tahun itu melambangkan suatu masa
percobaan bagi orang Yahudi sejak pembebasan mereka hingga mereka memenuhi cawan masa
percobaan mereka pada peristiwa pelemparan batu kepada Stefanus. “Empat ratus sembilan puluh”
tahun itu juga berkaitan dengan kutuk “tujuh kali” dalam Imamat dua puluh enam. Hanya ada dua
tempat dalam Alkitab yang menyebutkan bahwa negeri itu menikmati hari-hari Sabatnya. Yang
pertama terdapat dalam Imamat dua puluh enam.

D33H00 Ta HapbleHb MUHWHU YTBIEHb OTT COHOCOXOTYH, XapuH Hamraii acopryycaxk s6ax oM
6011, bu u 6ac Ta HapTail yyp XUIDHTIAP ICIPTYYCIK sBax 00mHO; bu, yHIX3p b Oepee, Ta



HapbleHb HYTJYYIUIHB TYJIO6 JI0JI00 JaXUH TICradx 0oyHo. Ta Hap eepcuiiH XyyraauiH
Maxble UA9X, MOH ©OPCAMIH OXHJIBIH Maxble 4 UA9X 001HO. bu Ta HapbIH YHIPP Ta3apyyableHb
CYMTIXK, IYPCHYYAbIEHb OI'TOJIK yHAraaraal, Ta HapblH XYYPHYYAbIE LIYTIOHYYAUNHHb XYYPIH
1199p xasix 0011HO; MUHMM CITI Ta Hapaac )KUTIIUX 00IHO. bu Ta HapbIH XOTYyAbICHb
939HTYH Oanrac 60JITOXK, apuyH ra3apyyAbleHb 3TYHPAII XYPraX O0IHO; Ta HAPBIH aHXUITYYH
YH3PT TaxuiblH YHIpUe bu yH3piaxryi. bu 1ap razapeieHb X00CpoJI] Xyprax 06ree 1 TIH
CyyJar Jaiicaji YuHb YYHHE Y333/ raiixax 001Ho0. bu Ta HapbleHb Xapb YHAICTHYYIHIH AYH]T
Tapaax, Ta HapbIH apaac WIJ CyrajiaH MeIrex 00JHO; THMHXYY Ta HapblH ra3zap HyTar
X00COpY, XOTYyl YuHb Oanrac 607aHO. TAran razap HyTar YuHb 93TYHPIH XIBTIXK, Ta HAP
JaicCHyyAbIHXaa HyTarT 0aix Top OyX XyramaaHja eepuiiH aMpaiThiH 6APYYAd3 19X OOJHO;
TIP LArT razap amapy, 00pHiH aMpalThiH OPYYAID 3UIDX O0ITHO. D3TYHPIH XIBTIX OYX
XyranaaHzaaa Tap ampax OOJIHO; yUup Hb Ta HAPBIT TYYH J39P OPIIMH CYYX Oailx yea, Ta HapblH
aMpPAJITBIH ©JIPYYA3/] T3P ampaaryi ominaa. Jlepur 26:27-35.
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Yang hanya dua rujukan dalam Alkitab tentang negeri menikmati sabat-sabatnya adalah
berhubungan dengan penyerakan umat Allah dan tujuh puluh tahun pembuangan, yang
melambangkan suatu kurun waktu yang akan memungkinkan negeri itu menikmati sabat-sabatnya.
Jumlah itu setara dengan banyaknya sabat yang tidak diizinkan orang-orang Yahudi untuk
dinikmati negeri itu sebagai perhentian. Negeri yang beristirahat selama tujuh puluh tahun itu
melambangkan jumlah keseluruhan tahun ketika pemberontakan terhadap perintah untuk
membiarkan negeri itu beristirahat telah dilakukan. Perhitungan sederhana menunjukkan bahwa
dalam “empat ratus sembilan puluh” tahun pemberontakan, akan ada jumlah keseluruhan tujuh
puluh tahun ketika negeri itu tidak beristirahat.

Ouyyx3H X0€p MAHIra I'ypBaH 3yyH KWJIMHH JOTPOOC AOPBOH 3YYH €pPAH KWINNT Ny IeHdyYyauitH
COPWITHIH Xyraraa 00JITOH TacjlaH TOTTOOCOH 0eree;] TIPXYY “A6pBOH 3YyH €p3H” K1 Hb JIeBUT
XOpHH 3ypraaji AypAcaH “I0JI00H aruiiH” TapaarjaaiTai myy1 XoJ000TOH oM.
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Nuko dekreto okkakes mu na edaa won hokwan a wode besan ako na woasan asi bio no adi no,

womaa won mfe “ahannan ne aduokron” a eye sohwe bere, efise wode bere koro no ara soo won

hwee, bere a won asooden de Yerusalem see na wohwetee won guu amanaman mu no. “Mfe

ahannan ne aduokron” a eto so abien no awiei no, wan asooden besan de Yerusalem see bio na



woasan ahwete won agu amanaman mu.
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Tempoh pertama “empat ratus sembilan puluh” tahun, yang mengakibatkan tujuh puluh tahun
perhentian bagi negeri itu, telah berakhir dengan kebinasaan Yerusalem. Pada penghujung “empat
ratus sembilan puluh” tahun yang dipotong daripada dua ribu tiga ratus tahun itu, Yerusalem sekali
lagi dibinasakan, kerana Yesus sentiasa menggambarkan kesudahan sesuatu perkara dengan
permulaannya.

Tawng kum sawmsarihna, literal Israel an Babylon literal-a sal ta chu “vawih sari” tia
hnihchhawnna entirna a ni a; chutih rual chuan Sister White chuan, literal Israel-in Babylon
literal-a tawng kum sawmsarihna sal an nihna kha, Babylon thlarau lamah thlarau Israel-in kum
sang khat leh ruk leh sawm (1260) sal an nihna entirtu type a ni tih a sawi.

“Gereja Tuhan di bumi sesungguhnya berada dalam penawanan sepanjang masa penganiayaan
yang tiada henti ini, sama seperti bani Israel ditawan di Babel selama masa pembuangan.”
Prophets and Kings, 714.

Sampuruol khat 538 atanga 1798 phaoba chahi 1,260 adu “seven times” gi khudol ama oirammi.
Chahi 70 gi matungda, Jewsingna Jerusalem adu semdoknaba amasung amuk hanna yumpham
semgatnaba hallak-i. Mahakki hallakpa adu decree ahum gi mapanda oiba maramna “mareh”
vision gi chahi 2,300 adugi hougatpa makha touduna (457 BC) October 22, 1844 da Christ-na
Most Holy Place-ta lakpa aduda pumnamak puhall-i. Decree ahumna prophetic period adugi
hougatpa makha touduna, amasung prophetic period adu hougatnaba decree ahum pumnamak
darkar oirammi, adubu makhoina Cyrus-ki decree ahanbada hallakkhiduna amuk hanna semgatpa
houjik toukhi.
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Kusukela ngomnyaka ka-1798 kwaze kwaba ngu-1844, izingelosi ezintathu zeSambulo zangena
emlandweni wesiprofetho; futhi njengokuba izinqumo ezintathu zaphawula ukuqala kwesiprofetho
seminyaka eyizinkulungwane ezimbili namakhulu amathathu, kanjalo lezo zingelosi ezintathu
zaphawula isiphetho saleso siprofetho. Isikhathi sesiprofetho saphela ngokufika kwengelosi
yesithathu, njengoba nje saqala ngokufika kwesinqumo sesithathu, ngoba uJesu uhlale ehlanganisa



ukuphela kwento nokugala kwayo.
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A leng lena, mi angkhalpa nungangte bangnon khat, ningthougi yum amagi matamda
semgadra, amasung asei phanggadaba mapu-gi maichou-singgi marakta loiduna, Jisu Christa
khudolna Mapu-da yamna yaba nunganggi khudol-shing tougadabani. 1 Peter 2:5.

Tabenakel Millerit telah dibina dari tahun 1798 hingga 1844, iaitu empat puluh enam tahun, atau
secara nubuat tiga hari, kerana Kristus menyatakan bahawa diperlukan tiga hari untuk
membangkitkan sebuah tabenakel.

Dan Paskah orang Yahudi sudah dekat, lalu Yesus pergi ke Yerusalem. Di Bait Allah Ia
mendapati orang-orang yang menjual lembu, domba, dan burung merpati, serta para penukar
uang yang duduk di situ. Maka setelah la membuat cambuk dari tali-tali kecil, diusir-Nya
mereka semua dari Bait Allah, juga domba-domba dan lembu-lembu; dicurahkan-Nya uang
para penukar itu, lalu dibalikkan-Nya meja-meja mereka. Dan kepada mereka yang menjual
burung merpati la berkata, “Bawalah semuanya ini dari sini; jangan kamu jadikan rumah
Bapa-Ku rumah perdagangan.” Maka teringatlah murid-murid-Nya bahwa ada tertulis, “Cinta
yang berkobar-kobar akan rumah-Mu telah menghanguskan Aku.” Lalu orang-orang Yahudi
menjawab dan berkata kepada-Nya, “Tanda apakah yang Engkau tunjukkan kepada kami,
sehingga Engkau melakukan perkara-perkara ini?” Yesus menjawab dan berkata kepada
mereka, “Rombaklah Bait Allah ini, dan dalam tiga hari Aku akan membangunnya kembali.”
Maka kata orang-orang Yahudi itu, “Empat puluh enam tahun lamanya Bait Allah ini
dibangun, dan Engkau akan membangunnya kembali dalam tiga hari?” Tetapi yang
dimaksudkan-Nya ialah bait tubuh-Nya. Yohanes 2:13-21.

Kakak White mengenal pasti bahawa apabila utusan perjanjian itu dengan tiba-tiba datang ke
bait-Nya, sebagaimana digambarkan dalam kitab Maleakhi, nubuatan itu telah digenapi apabila
Kristus menyucikan bait suci, sebagaimana baru sahaja dikenal pasti dalam petikan daripada
Yohanes.

“Ha badzudzanyi na vaxavisi va misava etempeleni, Yesu u tivise ntirho wa Yena wo basisa
mbilu eka ku nyamisiwa hi xidyoho,—eka ku navela ka misava, ku navela ka vutianakanyi,
mikhuva yo biha leyi onhaka moya. ‘Vonani, ndzi ta rhuma murhumiwa wa mina, naswona u
ta lunghiselela ndlela emahlweni ka mina: kutani Hosi, loyi mi n’wi lavaka, u ta ta hi
xitshuketa etempeleni ra yena, anga murhumiwa wa ntwanano, loyi mi tsakelaka eka yena:
vonani, u ta ta, ku vula Yehovha wa mavuthu. Kambe i mani la nga ta kota ku tiyisela siku ra



ku ta ka yena? naswona i mani la nga ta yima loko a humelela? hikuva u fana ni ndzilo wa
muhluzi, ni xisibi xa vahlantswi: Kutani u ta tshama tanihi muhluzi ni muhantswi wa silivhere:
naswona u ta basisa vana va Levhi, a va hlantswa kukota nsuku ni silivhere, leswaku va ta
humesela Yehovha gandzelo hi ku lulama. Malaki 3:1-3.” The Desire of Ages, 161.

Tempel dalam Yohanes bab dua mengambil masa empat puluh enam tahun untuk dibina, dan
Yesus berkata bahawa Dia akan mendirikan tempel yang telah dirobohkan itu dalam tiga hari. Dari
1798 hingga 1844 ialah empat puluh enam tahun, dan hal ini menandakan kedatangan tiga malaikat
(hari) dalam Wahyu empat belas, yang telah dilambangkan terlebih dahulu oleh tiga dekri yang
memulakan nubuatan dua ribu tiga ratus tahun. Empat puluh enam tahun itu ialah tempoh di mana
Kristus membangkitkan tempel Millerite, kerana sebelum waktu itu tempat kudus rohani dan Israel
rohani telah diinjak-injak oleh Babilon rohani.

Nongwa Kristo a hlwekisa tempele ka Paseka eku sunguleni ka ntirho wa Hae, A a hetisisa
vuprofeta bya Murhumiwa wa Ntwanano loyi a taka hi xitshuketa etempeleni ya Hae, hilaha swi
vekiweke hakona eka Malaki. Hi October 22, 1844, Kristo u tile hi xitshuketa etempeleni ya Hae,
naswona a swi n’wi tekile malembe ya makume mune na ntsevu ku aka tempele ya Hae leyi a yi
onhakeriwile.

“Kristus datang sebagai Imam Besar kita ke Tempat Yang Mahakudus, untuk pentahiran
tempat kudus, seperti yang dinyatakan dalam Daniel 8:14; kedatangan Anak Manusia kepada
Yang Lanjut Usianya, sebagaimana dipaparkan dalam Daniel 7:13; dan kedatangan Tuhan ke
bait-Nya, yang telah dinubuatkan oleh Maleakhi, adalah gambaran-gambaran tentang peristiwa
yang sama; dan hal ini juga dilambangkan oleh kedatangan mempelai laki-laki ke perjamuan
kawin, sebagaimana digambarkan oleh Kristus dalam perumpamaan tentang sepuluh anak
dara, dalam Matius 25.” The Great Controversy, 426.

Kemurka ewusuw isa thlarau chu 1798 kumabh a lo tawp a, kemurka hnuhnung ber tawpna chu
1844 kumah a ni. Kum sawmli ruk leh kum ruk chhung, Krista’n Millerite biak in a din thar huna a
bul tan chu a tawpna a entir a; a chhan chu a bul leh a tawp pahnih hian Pathianin A mite chunga A
thinrimna a thleng tawpna a entir ve ve vang a ni. Isua chuan thil pakhat tawpna chu a bul tanna
nén a lo sawi zui reng a ni.

Kita akan meneruskan pengkajian kita tentang petunjuk Gabriel kepada Daniel dalam artikel yang
berikutnya.

“Kitap 'Ya TSenolo e swanetSe go bulelwa setShaba. Ba bantsi ba rutSitSwe gore ke puku e
tswaletSwego, eupsa e tswaletSwe feela bao ba ganago thereso le seetSa. Dithereso tSeo e di
fago di swanetSe go bolelwa, gore batho ba hwetSe sebaka sa go itokiseletsa ditiragalo tSeo di
lego kgauswi kudu le go direga. MolaetSa wa Morongwa wa Boraro o swanetSe go tSweletSwa
bjalo ka kholofelo e nnosi ya pholoso ya lefase le le senyegago.

“Bahaya pada hari-hari terakhir sedang menimpa kita, dan dalam pekerjaan kita, kita harus
memperingatkan orang banyak tentang bahaya yang sedang mereka hadapi. Janganlah
adegan-adegan khidmat yang telah dinyatakan oleh nubuat, yang segera akan terjadi, dibiarkan
tidak tersentuh. Kita adalah utusan-utusan Allah, dan kita tidak mempunyai waktu untuk



dibuang. Mereka yang ingin menjadi rekan sekerja dengan Tuhan kita Yesus Kristus akan
menunjukkan perhatian yang mendalam terhadap kebenaran-kebenaran yang terdapat dalam
buku ini. Dengan pena dan suara mereka akan berusaha menjelaskan perkara-perkara ajaib
yang Kristus datang dari surga untuk nyatakan.” Signs of the Times, 4 Juli 1906.



